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HEJA U 3AJAYHN OCBOEHMUSA TUCHUITINHBI

[lenpro ocBoeHUs AUCIUIUINHBI «TeopeTnyeckas rpaMMaTuKa aHTIMHCKOTO
U HEMEIIKOTO S3BIKOB» SBISIETCS (OPMHUPOBAHWE CHUCTEMBI 3HAHWM, YMEHUH U
HaBBIKOB, CBSI3aHHBIX CO CIIOCOOHOCTHIO AaHAIM3UPOBATHh TPAMMATHUYECKUE SIBICHUS
aHTJIMICKOTO W HEMEIKOTO S3BIKOB HA OCHOBE HAYYHOT'O NPEICTaBICHUS O
rpaMMaTHYeCKOM CTpOE€ AaHTJIMICKOTO ¥ HEMEIKOTO S3BIKOB, YCTOWYHMBOTO
MO3HABATEIFHOTO HHTEpeca K HW3YyYCHUIO TOHSATHH W TEPMHUHOB COBPEMEHHOMU
¢bunonornueckoil HayKH, HaBBIKOB aHANIM3a KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX SIBICHUI;
o0miel pUIoI0ruYecKoi KyJIbTyphbI.

W3yuenne pucuuiuinebl «TeopeTudeckass TrpaMMaTHKa aHTJIMKACKOTO |
HEMEIIKOTO SI3BIKOBY HANpPaBJICHO Ha (HOPMHUPOBAHHE Y OOYUAFOIIUXCS CIETYIOIINX
komnetennuii: OK-4 — cmocoOHOCTh K KOMMYHUKAIIMKA B YCTHOW M MHCHMEHHOMN
dbopMax Ha PYCCKOM H HWHOCTPAaHHOM sI3bIKax JUIsl pEIICHHs 3ajad
MEXIMYHOCTHOTO M MEXKYIbTypHOro B3ammopeictBus u IIK-1 — roTtoBHOCTB
pean30BbIBaTh 00pa30BaTENbHBIE MPOTPAaMMBI TI0 y4eOHBIM TMpEAMETaM B
COOTBETCTBHH C TpeOOBaHHSAMH OOpa30BaTEIbHBIX CTaHAApPTOB. B cooTBeTCTBHE C
OTHM CTaBATCS CIEIYIONINE 3a1a4H TUCITUTUIHHBIL:

— (opmupoBaTh cHCTEMy 3HAaHUW W YMEHHWH, CBS3aHHBIX C HAyYHBIM
MPEJICTAaBICHUEM O TPAMMATHIECKOM CTPOE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— 03HAKOMUTH C BOKHEUIINMH TCOPETHUECKUMH TIpodIieMaMu MOPQOIOTHH
¥ CHHTaKCHCa WHOCTPAHHOTO s3bIKa B CBETE BEAYIIUX MPHUHIIMIIOB COBPEMEHHOTO
CHUCTEMHOTO SI3bIKO3HAHWS;

— (opmupoBaTh cECTeMy 3HAaHWW W YMEHHUH, HEOOXOAMMBIX IIJIS aHAJIH3a
rpaMMaTHYECKHX SBICHHIA;

— o0ecreuynTh yCJIOBHS JJI aKTHBU3AIMU IMO3HABATEIHHON NESTEIBHOCTH
oOyyaronuxcs u OPMHUPOBAHUS SI3BIKOBOTO OIBITA B XOJI€ PEIICHUS TPUKIIATHBIX
3a/1a4, cerupuueckux s npodhecCUOHATBHON eI TeIbHOCTH;

— CTUMYJUPOBAaTh  CaMOCTOSITEIBHYIO  JIESITEIbHOCTh 1O  OCBOCHHIO
COJIepKaHUS TUCIUTUIMHBI M POPMUPOBAHUIO HEOOXOIUMBIX KOMIIETCHITUH.

KOMIIETEHIIMU OBYYAIOHIET'OCHA,
OOPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHUA JUCIUITIJINHBI

N3yyenue naHHOW ydeOHOW JMCIMIUIMHBI HANpaBicHO Ha (HOPMHpPOBAHHE
oOmekynbTypHOH KomrieTeHInn OK-4 — crmocoOHOCTh K KOMMYHUKAIIMHA B YCTHOM
Y MTUCBbMEHHOH (hopMax Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaxX JUISA PEIICHUS 3a71a4
MEXJTMYHOCTHOTO W MEKKYJIbTYPHOTO B3aMMOJICHCTBUS W TPOQPECCHOHATBHON
komrtereHnu [1K-1 — roTOBHOCTh peanu30BbIBaTH 00pa30BaTEIbHBIC MPOTPAMMBI
Mo y4eOHBIM TIpeIMeTaM B COOTBETCTBHH C TPEeOOBaHHMSIMH OOpa30BaTECIBHBIX
cTaHgapToB (cM. Tabuumiy 1).



Tabmuma 1 — Komnerennuu oGydarorierocsi, GopMUpyeMbie B pe3ysibTaTe
OCBOCHUS TUCIUTUIMHBI

HNupe | Conepxan B pe3yabTaTe ndyyeHust y4eOHOH TUCHMILTHHBI
Ne KC ue 00y4aimecs J10JKHbI
. | KOMI | KOMIIETEH
M. | eTeHl | UM (WIH 3HATH yMeTh BJIA/1ETh
1001 €€ 4acTn)
1. | OK-4 | CnocoOHOC | OCHOBHbIE CaMOCTOSITEJILHO BHJIAMH PEYEBOU
Th K TEOPETUYECKH | BBISIBIISITh B TEKCTE | JICSITEIHLHOCTH
KOMMYHHKA | € TIOJIOKEHUsI | rpaMMaTthueckue | (roBopeHue,
IIUU B 1o SIBJICHUS U YTeHUE, MUCHMO)
YCTHOM U npobyiemam KOMMEHTUPOBATh | HA HHOCTPAHHBIX
MMCbMEHHO | TpPaMMaTUKH | UX Ha 000UX SI3bIKaX C y4eTOM
i popMax | U3yuaembIx WHOCTPaHHBIX KOMMYHUKaTHBH
Ha PYCCKOM | SI3BIKOB, SI3bIKAX; Ol cuTyaruu,
u CMEXKHBIX C MIPUMEHSTh JUTSL YCBOCHUS
WHOCTpPaHH | IPaMMAaTHUKOM | pa3JIMUHbIC THUIIBI | HAYYHOTO
OM si3bIKax | obJacrtei IrpaMMaTUYECKOro | IPEJACTaBICHUS O
U1t JIEKCUKOJIOTH | aHAJIU3a MpHU rpaMMaTHYECKO
perieHus uu paboTe C TEKCTOM | M CTPO€ JIBYX
3a1a4 TEOPETUYECKO | MPOBOJUTH aHAIIU3 | S3bIKOB;
MEXJIUYHOC | i QOHETUKH, | PaKTUUECKOTO HaBbIKAMU
THOTO U OCOOCHHOCTE | SA3LIKOBOT'O HaOJII0/ICHHS,
MEXKYJbTY | H pa3BUTHS Marepuana, COTIOCTABJICHUS U
pHOTO rpaMMaTUKu | 00001aTh CHUCTEMAaTH3alUH
B3aUMOJIEH | MHOCTPAHHBIX | S3bIKOBBIE (DAKTHI U | (DAKTOB
CTBUSI. SI3IKOB JieaTh BEIBOJIBI U3 | QHTJIMMCKOTO U
HaOJIOJICHUI HaT | HEMEIIKOTO
HUMH. SI3BIKOB.
2. |IIK-1 | roToBHOCT | cTaryca, OCYLIECTBIIATh HaBbIKAMU
b CTPYKTYPHI, JIOTHKO- KOHCTPYKTHBHO-
PCaJIN30BbI COACpKaHUA JANIAKTHUYCCKUU nﬂaHI/Ipy}omeﬁ
BaThb HOPMATHUBHLIX | aHAJIN3 OCATCIIBHOCTU,;
O6paSOBaT € | JOKYMCHTOB, KOHKPCTHBIX TCM HaBbIKAMHU
JIBHBIC obOecrnieunBato | 6a30BOro Kypca y4e6HO-
nporpamMm | Mux 00yueHwus, BOCHHUTATEIBHOMN
bl TI0 peanuzaiuio | IPUMEHSTh paGoTHI U
y4eOHBIM y4eOHBIX HABBIKU PAOOTEL C | ppMeHeHns
npeaMeTaM | IporpaMM 1o | pa3IndyHbIMU OCHOBHBIX
B JTUCHUIUIMHE | YIeOHBIMU CPEACTE 1
cooTBeTCTB | «MIHOCTpaHH | MporpaMMamMu
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HNupe | Conepxan B pe3yabTaTe ndyyeHust y4eOHOH TUCUMILTHHBI
Ne KC ue o0ydyaromuecsi 10J1KHbI
M. | KOMII | KOMIETeH
M. | eTeHN | MU (WK 3HATh yMeTh BJaJIeTh
1107 €€ 4acTH)
WU C BIH SA3BIK» 1JI1s1 | 0a30BBIX U c1oco0o0B
TpeOoBaHM | 00pa3oBaTeNb | HIEKTHBHBIX KypCOB | 00y4EHUS U
MU HBIX npu BOCTIMTAHUS;
o0Opa3oBare | YUpexJACHHUU; | OCYIIECTBICHUN HaBBIKAMHU
JIBHBIX COACPIKAHUC, HpO(I)eCCI/IOHaJIBHOﬁ COCTAaBJICHUY U
CTaHJAPTOB | BUJIBI JEATETBHOCTH B BHEJPEHHS
OCHOBHBIX Pa3ITMYHBIX y4eGHBIX
y4eOHBIX obreoOpasoBartels | pporpamm
IporpamMm, a | HbIX YUPSKACHUSX; | Ga30BLIX 1
TaKKe YMCTb JIIEKTUBHBIX
MpaBwiia UX dbopMupoBaTh 1 KYpCOB B
pa3paboTKH U | pa3pabaTbIBaTh NPaKTHKY
peanu3anuu; | ColepKaHue NpenoaaBanus
croco0oB } COBpPEMEHHBIX MHOCTPAHHOTO
Joruyeckoil | 0a30BBIX U S3BIKA.
OpPTaHM3alUU | AJICKTUBHBIX KypCOB
y4eOHOT0 Pa3ITUYHBIX TUTIOB
MaTepuaia BUJIOB,
IS aHaJIM3UPOBATH
MPAaBWJIBHOTO | YUCOHUKH U
MOCTPOEHUST | yueOHbIe mocoous,
y4eOHBIX OpPHEHTHPOBAHHBIE
nporpamm Ha pa3IM4YHbIC
0a30BBIX U ATambl M YCIIOBUS
DIIGKTUBHBIX | OOyJYeHUsI
KypPCOB; UHOCTPaHHOMY
KBaTU(UKALN | S3BIKY B
OHHBIC o0111e00pazoBaTeIh
TpeOOBaHMsI, | HOM IIIKOJIE; THOKO
NPEIBSIBISIEM | pearupoBaTh Ha
bI€ K YUUTEIIO | N3MEHEHUE
WHOCTPAHHOT | COLMAIIBHOTO
0 sI3BIKA. 00pa3oBaTeIHHOTO
3arpoca B 00J1acTu
SI3BIKOBOTO
00pa3oBaHUsI.




CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI
Pacripenenenne BuaoB y4eOHOH pabOTHI U MX TPYAOEMKOCTH IO pasjaeiiaM
JTUCIUIUIMHBI, HW3yd4aeMbIM B 9 cemecTpe (o4yHas Qopma), MPEACTaBICHO B
Tabue 2.

Tabnuma 2 — Pa3aensl IUCHMIUIMHBL, U3y4aeMble B 9 cemecTpe

KonnuecTBo yacoB
Bueay
Ne HaumenoBanue pa3nenos (TeM) Bce AYMTODHAS | IHTOD
ro pabota Hasl
pabota
J (103 | JP | CP

1 2 31 4 5 6 7

IIpeamer IrpaMMaTHKU Kak HayKH. | ) |

I'paMMaTHYECKUl CTPOU sI3bIKA

MopdemHas CTpyKTypa clioBa 1 2 1

Kareropuansnas ctpykrypa cioBa. [IpoGiema | 5 |

KJ1accu(uKauy yacte peuu

OCHOBHBIE €JIMHHIIBI CHHTaKCHCa 2

AKTyaJIbHOE YJIEHEHHUE MPEII0KEHUS 2

Texct kKak  OOBEKT  JIMHIBUCTUYECKOTO 1 ) |

HCCIIEJOBAHHUS

Ml CylecTBUTENBHOE B AHIVIMMCKOM SI3BIKE. 1 ) |

ApPTUKIIb

NMs npunaratebHOE U KaTETOPUsl COCTOSHUS

B AHIVIMWCKOM  f3bIKE:  OTJIMYUTEIIbHBIC 1 2 1

XApaKTEPUCTUKHU

I'maron.  Knmaccudpukauuu — rimarojioB B

aHrMicKoM  s3bike.  Henuwunble  Gopmbl 2 2 2

rJ1arosia B aHIJIMHACKOM SI3BIKE

I'pammaTnyeckue KaTEropuM  aHIJIMHCKOTO 1 ) |

riarosia

OCHOBHBIE ~ XapaKTEPUCTUKH  AHTJIIUMHCKOTO

MIPEJIOKEHHUS. Knaccuduxanus

npeasiokeHuii. OCOOEHHOCTH — aKTyallbHOTO 1 2 1

YWICHEHUSI TPEMJIOKEHUS B COBPEMEHHOM

AHTJIMICKOM SI3bIKE

I'maros1 B HEMEIKOM SI3BIKE 2

VIMeHHBIE 4aCTH B HEMELIKOM SI3BIKE | 2




Heusmensiemble 4acTu peyd U CHyKeOHbIE 1 ) |
CJIOBa B HEMEIIKOM SI3bIKE

IIpocToe npemioxkeHne B HEMEIKOM SI3bIKE 1 2 1
CroxHbplEe TNPEIJIOKEHUS U YCIOKHEHHBIE

CUHTAKCUYECKHE CTPYKTYpbl B HEMELKOM 2 2 2
A3BIKE

Hmozo no oucuyuniune: 18 32 18

[Tpumeuanue: JI — nexuuu, 113 — npakruueckue 3ansatust / cemunapsl, JIP — nma6o-
patopHsble 3aHsaTHs, CP — caMocTosTenbHas padoTa.

COIAEPKXAHUE PA3JAEJIOB JUCIHUIIJIMHBI
COAEPKXAHUE JEKIHUOHHOI'O MATEPHUAJIA

Pazgea 1. Teopernyeckne BONPOCHI TPAMMATHKH

Jlekumsa 1. «lIpenmer rpaMMaTuku Kak Hayku. ['pammaTrhyeckuil CTpou
s3bIka. MopdemHast CTpyKkTypa clioBa» (2 daca)

[loHsiTHE TPaMMaTUYECKOIO CTPOSI U DJIEMEHTOB I'PAMMATHUUYECKOTO CTPOS.
CBs3p rpaMMaTHKM C JpPYyTMMHM JUCHUIUIMHAMH. THIBI TI'PaMMaTHYECKOTO
UCCIIEIOBAaHUs. 3HAKOBOCTH  SI3bIKOBOM cucteMbl. [lapagurmarnueckue u
CUHTarMaTU4eCKue OTHOWIECHUS. EAMHUIBI A3bIKa. Y POBHU S3bIKA.

Mopdonorusa. OcHoBHble eauHulbl Mopdonoruu. I[lonstue wmopda,
Mopdemsbl. Bunbl Mmopdem, MmopheMHbIi cOCTaB ClIOBA.

Jlexuus 2. «KareropuanbHas cTpykTypa ciioBa. [IpoGiema kinaccudukauu
gacted peur. OCHOBHBIE €IMHUIIBI CHHTAaKCHCa» (2 Jaca)

ITonaTue kateropun B rpammaTtuke. Bunpl onno3unuii. OnpeneneHue 4actu
peun. Knaccudpukanus  gactedd  peun. Kpurepun  knaccudukaiuu.
['pamMmaTnyeckre KaTeropuu 4acTeu peymu.

[Tonsitue  dpasel  u  mpemiokeHus.  OCHOBHBIE — XapaKTEPUCTUKHU
npemioxkenus.  Knmaccubukanus — npemioxkenuit.  Tumbl  cBsizedl.  Tumbl
MOJUMHUTENBHBIX TpemIoKeHni. [lopsaok cioB B mNpemiokeHuu. | naBHbIE U
BTOPOCTEINEHHBIEC YWIEHBI MPEITI0KEHHUS.

Jlexuusa 3. «AKTyallbHOE YIECHEHHE TMpEeIokKEeHUs. TeKCT Kak OOBEKT
JUHTBUCTHYECKOI0 UCCIeIOBaHUs» (2 yaca)

[Tonsitue Tembl u pemsl. [lousitue sapa u nepudepun. CriocoObl BbIICICHUS
TEMBbI U PEMBI.

I'pammatuka Ttekcra. Ilondatue tekcra. IlomeBas cCTpykTypa TeEkcTa.
AxTtyanuzanus TekcTa. MeToapl rpaMMaTHUEeCKOTO aHaIK3a.



Pa3znes 2. Teopernueckasi rpaMMaTHKA AHTJIMHCKOIO A3bIKA

Jlexuus 4. «Ms CylIeCTBUTENBHOE B AHIVIMMCKOM SI3bIKE. ApTUKIb. MMms
MIPUJIAraTeNIbHOE U KaTErophsl COCTOSHMS B AHIVIMICKOM SI3bIKE: OTIUYUTEIbHBIE
XapaKTepucTukm» (2 yaca)

KareropuanpHble NpPU3HAKA CYHIECTBUTEIBHOTO B AHIJMHUCKOM  SI3BIKE.
Kareropus uucna. Kareropus nagexa.

Oco0OeHHOoCTH ynoTpeOIeHre apTUKJIIS C CYIIECTBUTENbHBIMU B aHTJIMICKOM
A3BIKE.

KareropuanpHbie MIPU3HAKA MpUJIaraTeabHOro. Knaccuduxanus
MIpUJIaraTesibHbIX B AHTJMKACKOM s3blke. Kareropus creneHeil cpaBHEHUS.
Kareropus cocrosiHus.

Jlektmst 5. «['maron. Krnaccudukanuu TJ1arojioB B aHIJIMHCKOM  SI3BIKE.
Henuunble GopMbl Tiiarojia B aHIJIMICKOM si3bIKe. ['pamMMaTHyecKkue KaTeropuu
aHTJIMICKOTO riarojay (2 yaca)

KareropuanpHble mpU3HAKU JMYHBIX M HEJIUYHBIX (opM riaroia. Tumsl
Kiaccuukanui  IJIaroJioB B AHIVIMMCKOM  s3bIke. (DEHOMEH BTOPHUYHOMN
MIpEAUKALIY.

Kareropusi Bpemenn. Kareropusi acnekra. Kareropusi 3anora. Kareropus
HAKJIOHEHHS.

Jlexuusa 6. «OCHOBHbIE XapaKTEPUCTHKU AHTJIMMCKOTO MpPEeJIoKeHus» (2
gaca)

Knaccudukanus anrnumiickux npennoxkenuit. CrloxkHOe NpenioKeHue.
Tunsl NpUAATOYHBIX MPEAIOKEHUNM B aHMIMMCKOM  si3bike. (OCOOEHHOCTH
aKTyaJIbHOT'O YWICHEHHS aHTJIMHCKOTO MPEIOKEHUS.

Paznen 3. TeopeTuueckasi r(paMMaTHKA HEMELIKOTO SI3bIKA

Jlekmust 7. «I'maron B HeMmenKoM s3bike. MIMEHHBIE 4acTM B HEMELKOM
s3bIKe» (2 yaca)

OO6m1as xapakTepucTUka HeMelKoro riaroia. Kiaccudukanuu riarosos.

Nwms cymectBurensHoe. Ms npunararesibHoe. UUCIUTEIBHBIE.

Jlexuusa 8. «HeusmeHsieMble 4acTU peyYM U CIIY)KEOHbIE CIIOBA B HEMEIIKOM
a3bike [IpocToe nmpeanoxkenne B HEMELKOM sI3bIKe» (2 Jaca)

[lonsiTe HEM3MEHsEMBIX 4YacTell peun U uX Kiaccudpukanuu. OO1mas
XapaKTepUCTHUKa MOJIAJIbHBIX CJIOB, YACTHUI] U IIPEJIOTOB.

Ompenenenue  mpocToro  npemioxeHus. Krmaccudukamuum  TpOCTHIX
IIPEIIOKEHUMN.



Jlekmust 9. «CroxHBIE TPEATIOKEHUS W YCIOKHEHHBIE CHHTAKCUYECKUE
CTPYKTYpPBI B HEMEILIKOM sI3bIKe» (2 yaca)

[loHATHE CIOXHOTO TPEIJIOKECHHUSI M YCIOKHEHHBIX CHHTAKCHYECKHX
CTPYKTYp B HEMEIIKOM SI3bIKe, UX paznuuus. TekcT. CTpyKTypa TeKCTa B HEMEIIKOM
S3BIKE.

COJIEPKAHUE JABOPATOPHBIX 3AHSITUI

Pazges 1. Teopernyeckne BONPOCHI TPAMMATHKH

JlaGoparopnas pabota 1 (2 gaca)

Tema «IIpenmer rpaMmaTuKy Kak HayKu. I paMMaTU4ecKuil CTpOH A3bIKA»

IToHATHE TPaMMaTHYECKOrO CTPOsS. M BJIEMEHTOB I'PAMMAaTHYECKOTO CTPOS.
CBs3p rpaMMaTHMKM C JpPYyTMMHM JUCHUIUIMHAMH. THIBI TI'pPaMMaTUYECKOTO
UCCIIEIOBAHUs. 3HAKOBOCTh  A3bIKOBOM  cucTeMbl. [lapagurmatmueckue u
CUHTarMaTU4eCKue OTHOWIECHUS. EAMHUIIBI A3bIKa. Y POBHU S3bIKA.

JlaGoparopnas pabota 2 (2 daca)

Tema «MopdemHas cTpykTypa cioBa»

Mopdonorusa. OcHoBHble enunHunbl Mopdonoruu. I[lonstue wmopda,
Mopdemsbl. Bunbl Mmopdem, MmopheMHbIi cocTaB clioBa.

JlaGoparopnas pabota 3 (2 yaca)

Tema «KateropmanbHast cTpykTypa cioBa. IIpoGmema xmaccuduxammm
YacTer peun»

[TonsiTHe KaTeropuy B rpaMMaTuke. Buabl onmo3uruii. OnpeeieHne 4acTu
peun.  Krnaccupukamms — vactedd  peun.  Kpurepum — kiaccudukanuu.
['paMMaTHUeCKHE KaTETOPUH YacTeH PCUH.

JlaGopartopnas pabota 4 (2 daca)

Tema «OCHOBHbBIE €AUHUIIBI CHHTAKCHCA

[Tonsitue  dpasel  u  mpemioxkeHus.  OCHOBHBIE — XapaKTEPUCTUKHU
npeoxkenust.  Knaccubukanus — npemioxkenuit.  Tumbl  cBsizedl.  Tumbl
MOJYUHUTENBHBIX NOpemioxkeHui. [lopanok cioB B mpemyioxkeHuu. ['naBHbIE U
BTOPOCTENIEHHBIE YJIECHBI MPEIJIOAKEHHUS.

JlaGopartopnas pabota 5 (2 daca)

Tema «AkTyanbHOE YWICHEHUE TPEIIOKCHHS

[Tonsitue TeMbl 1 peMbl. [lonstue sapa u nepudepun. CriocoObl BbIICICHUS
TEMBI U PEMBI.
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Jlaboparopnas pabota 6 (2 daca)

Tema «TekcT kak OOBEKT JIMHTBUCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHUS

I'pammatuka Ttekcra. Ilondarue tekcra. IlomeBas cCTpykTypa TekcTa.
AkTyanu3anus Tekcta. MeToibl r[paMMaTUYECKOTO aHaIu3a.

Paznen 2. TeopeTudyeckasi r(paMMAaTHKA aHIJIMHACKOTO SI3bIKA

Jlaboparopnas paborta 7 (2 daca)

Tema «VIMsI CYIIIECTBUTEIHLHOE B AaHTJIMHCKOM SI3BIKE. APTHKIIbY

KareropuanpHble NpHU3HAKKA CYIIECTBUTECIBHOIO B AHTJIMACKOM SI3BIKE.
Kareropust uncna. Kareropus magexa. OcoOEHHOCTH YMOTpEOJICHUSI apTHKIS C
CYIIECTBUTEIBLHBIMU B AHTJINACKOM SI3BIKE.

The Plan of the Discussion

1. General characteristics of the noun as a notional part of speech. The
lexical category of gender.

2. The grammatical categories of the noun: case and number.

Questions:

1. What are the characteristics of the noun according to the three criteria
of classification of parts of speech?

2. Why is the category of gender considered to be a lexical one?

3. What term is more appropriate to use: the possessive or the genitive

case? What meanings does the ’s have in Modern English?

4. What theories of cases exist in Modern English? Which of them is
more acceptable for you and why?

5. What opposition is the category of nouns based? What are the
morphemes of the plural?

6. What nouns belong to Singularia Tantum and Pluralia Tantum?

7. What is understood by the lexicalized plural? What examples prove
that?

8. How is the category of number realized in nouns of multitude and
collective nouns?

Tasks:
1. Read and understand the text.
From: The Man of Property

by J. Galsworthy
He had hardly seen anything of June since it began. A bad business! He had
no notion of giving her a lot of money to enable a fellow he knew nothing about to
live on in idleness. He had seen that sort of thing before: no good ever came of it.
Worst of all, he had no hope of shaking her resolution; she was as obstinate as a
mule, always had been from a child. He didn’t see where it was to end. They must
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cut their coat according to their cloth. He would not give way till he saw young
Bosinney with an income of his own. That June would have trouble with the fellow
was as plain as a pikestaff; he had no more idea of money than a cow. As to this
rushing down to Wales to visit the young man’s aunts, he fully expected they were
old cats.

And, motionless, old Jolyon stared at the wall; but for his open eyes, he
might have been asleep. The idea of supporting that young cub Soames could give
him advice! He had always been a cub, with his nose in the air! He would be
setting up as a man of property next, with a place in the country! A man of
property! H’mgh! Like his father, he was always nosing out bargains, a cold-
blooded young beggar!

He rose, and, going to the cabinet, began methodically stocking his cigar-
case from a bundle fresh in. They were not bad at the price, but you couldn’t get a
good cigar nowadays, nothing to hold a candle to those old Superfinos of Hanson
and Bridger’s. That was a cigar!

...Difficult to believe it was so long ago; he felt young still! Of all his
thoughts, as he stood there counting his cigars, this was the most poignant, the
most bitter. With his white head and his loneliness he remained young and green at
heart.

2. Find in the text and copy out nouns of different types according to the
classifications, state their syntactic function.

3. Discuss the ways of forming the category of number with the help of
the examples taken from the text.

4. Find in the text the examples of the genitive case or the analytical
cases. Explain their formation and meaning.

5. Make the plural

A. A pin, a hat, a fox, a baby, a day, potato, a volcano, a piano, a photo, a
knife, a roof, a half, a leaf, a cliff, a chief, a life, a family, a queue, a bath, a berry,
a valley, a century, a salmon, a taxi, a person, a penny, a watch, a virtuoso, a lily, a
woodworm.

B. A man, a woman, a German, a foot, a tooth, a sheep, a ship, a fish, an ox,
a fox, a child, a fireman, a mouse, a swine, a house, a louse, a goose, a mongoose, a
deer, a means, a series, a species, an aircraft, an offspring, a Swiss, a Japanese, a
Maltese, a Portuguese, a Chinese, a Milanese.

C A passer-by, a mother-in-law, a room-mate, a forget-me-not, a merry-go-
round, a fellow-worker, a man-of-war, a school-inspector, a commander-in-chief, a
boy-messenger, a personnel-manager, a woman-driver, a man-servant, a hanger-on,
a face-lift, a spoonful, a cupful, a boyfriend, a grown-up, an office-block, a
workmate.
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D. cactus, fungus, radius, stimulus, genius; alga, formula (in science),
vertebra, antenna; bacterium, curriculum, datum, medium, memorandum, stratum,
millennium; index (in mathematics, in books); appendix (in books, in medicine);
analysis, axis, basis, crisis, diagnosis, hypothesis, oasis, parenthesis, thesis;
criterion, phenomenon.

6. Add s/ 's/ s/ ' where necessary.

1. Student grades depend on their tests. 2. Charles met Helen at my parents
house. 3. We all went to Charles wedding. 4. The Brown painted their cottage
green. 5. The Brown cottage is shining like a new pin. 6. The juror gave a fair
verdict. 7. The juror verdict was fair. 8. Tedd is driving someone else car today. 9.
Let's drop in at "The Smith". 10. Women fashions change more frequently than
men. 11. Their house stood on the water edge. 12. The sun rays give us light,
warmth and energy. 13. Last night game was something. 14.1 need some children
toys for my small nephew. 15. By going to the sale I hope to get my money worth.
16. His work was much better than many other student works. 17. Frederick was
satisfied with his semester work.

Jlaboparopnas paborta 8 (2 yaca)
Tema «VImMs npuaraTeIbHOE M KATETOPHsI COCTOSIHUS B aHTJIMICKOM SI3BIKE:
OTJIUYUTEIIBHBIC XapaKTCPUCTUKIN
KareropuanpHbie PU3HAKH MPUIIaraTeIbHOTO. Knaccudukanms
MpWIaraTebHBIX B aHTJMHCKOM s3bIKe. Kareropus cTemeHed CpaBHEHUS.
Kareropus cocTostHusI.

The Plan of the Discussion
1. The adjective as a notional part of speech. The classification of adjec-
tives.
2. The category of the degrees of comparison. The category of state.

Questions:

1. What are the characteristics of the noun according to the three criteria of
classification of parts of speech?

2. Why is the category of gender considered to be a lexical one?

3. What kind of opposition is the category of case based on?

4. What interpretations of the ’s exist in Modern English?

5. Which of the terms the genitive or possessive case is preferable to use in
Grammar?

6. What theories of cases exist in Modern English? Which of them is more
acceptable for you and why?

7. What nouns belong to Singularia Tantum and Pluralia Tantum?

8. What is understood by the lexicalized plural? What examples prove that?
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9. How is the category of number realized in nouns of multitude and collec-
tive nouns?

10. What are the grounds to refer much, many, little, few to adjectives?

11. What adjectives are capable of forming the degrees of comparison and
why?

12. What adjectives form the degrees of comparison both synthetically and
analytically?

13. Are there two or three ways of forming the degrees of comparison in
Modern English? Prove your point of view.

14. What are the similarities and differences between words of state and ad-
jectives?

Tasks:
1. Read and understand the text.
From: The Man of Property
by J. Galsworthy

He had hardly seen anything of June since it began. A bad business! He had
no notion of giving her a lot of money to enable a fellow he knew nothing about to
live on in idleness. He had seen that sort of thing before: no good ever came of it.
Worst of all, he had no hope of shaking her resolution; she was as obstinate as a
mule, always had been from a child. He didn’t see where it was to end. They must
cut their coat according to their cloth. He would not give way till he saw young
Bosinney with an income of his own. That June would have trouble with the fellow
was as plain as a pikestaff; he had no more idea of money than a cow. As to this
rushing down to Wales to visit the young man’s aunts, he fully expected they were
old cats.

And, motionless, old Jolyon stared at the wall; but for his open eyes, he
might have been asleep. The idea of supporting that young cub Soames could give
him advice! He had always been a cub, with his nose in the air! He would be
setting up as a man of property next, with a place in the country! A man of
property! H’mgh! Like his father, he was always nosing out bargains, a cold-
blooded young beggar!

He rose, and, going to the cabinet, began methodically stocking his cigar-
case from a bundle fresh in. They were not bad at the price, but you couldn’t get a
good cigar nowadays, nothing to hold a candle to those old Superfinos of Hanson
and Bridger’s. That was a cigar!

...Difficult to believe it was so long ago; he felt young still! Of all his
thoughts, as he stood there counting his cigars, this was the most poignant, the
most bitter. With his white head and his loneliness he remained young and green at
heart.
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2. Find in the text adjectives which are capable of forming the degrees of
comparison and those ones which are incapable of forming the degrees of compar-
ison. Discuss the ways of their forming the degrees of comparison.

Jlaboparopnas pabora 9 (2 daca)

Tema «['maron. Kiaccudukanuu riarojioB B aHTJIUHCKOM  SI3BIKE.
Henuunbie GopMmbl 1i1arosia B aHMIIHHCKOM SI3BIKE»

KareropuanpHble MpU3HAKM JUYHBIX W HEJIUYHBIX (OpM Tiarojia. THuIibl
Kiaccuukanui  IIarojioB B aHMIMMCKOM — sA3bike. DEHOMEH BTOPUYHOMU
MpEAUKALIY.

The Plan of the Discussion
The complexity of the verbal system in Modern English.
The morphological classifications of verbs in Modern English.
The semantic classifications of verbs in Modern English.
The verbal and nominal characteristics of the non-finite forms of the

el

verb.
5. The predicative constructions with the non-finite forms.

Questions:

1. Why is the English language considered to be verbocentric?

2. What are the verbs divided into according to the morphological
classification?

3. What are the phrasal verbs subdivided into?

4. According to what classification are the verbs classified into actional and
statal?

5. What is the subdivision of verbs based on the idea of a processual limit?

6. What is understood by the verbal syntactic valency? What are the
valency partners called? What are verbs are classified according to their valency?

7. What is lexico-grammatical meaning of the verbals?

8. What grammatical categories do the verbals possess?

9. What is understood by the phenomenon of secondary predication? What
predicative constructions do the verbals possess?

Tasks:
1. Read the text and understand it:
From: The Colonel’s Lady
by W. S. Maugham
Evie had been a sad disappointment to him. Of course she was a lady, and
she had a bit of money of her own; she managed the house uncommonly well and
was a good hostess. The village people adored her. She had been a pretty little
thing when he married her, with a creamy skin, light brown hair, and a trim figure,
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healthy too, and not a bad tennis player; he couldn’t understand why she’d had no
children; of course she was faded now, she must be getting on for five and forty;
her skin was drab, her hair had lost its sheen, and she was as thin as a rail. She was
always neat and suitably dressed, but she didn’t seem to bother how she looked,
she wore no make-up and didn’t even use lipstick; sometimes at night when she
dolled herself up for a party you couldn’t tell that once she’d been quite attractive,
but ordinarily she was — well, the sort of a woman you simply didn’t notice.

A nice woman, of course, a good wife, and it wasn’t her fault if she was
barren, but it was tough on a fellow who wanted an heir of his own loins; she
hadn’t any vitality, that’s what was the matter with her. He supposed he’d been in
love with her when he asked her to marry him, at least sufficiently in love for a
man who wanted to marry and settle down, but with time he discovered that they
had nothing much in common. She didn’t care about hunting, and fishing bored
her. Naturally they had drifted apart. He had to do her the justice to admit that
she’d never bothered him. There’d been no scenes. They had no quarrels. She
seemed to take it for granted that he should go his own way. When he went up to
London now and then she never wanted to come with him. He had a girl there,
well, she wasn’t exactly a girl, she was thirty five if she was a day, but she was
blonde and luscious and he only had to wire ahead of time and they’d dine, do a
show, and spend a night together. Well, a man, a healthy normal man had to have
some fun in his life. The thought crossed his mind that if Evie hadn’t been such a
good woman she’d have been a better wife, but it was not the sort of thought that
he welcomed and he put it away.

2. Give the verbs from the text containing the derivational morphemes.

3. lllustrate the forming of the Past Indefinite and the Participle Il with
the examples taken from the text.

4. Find in the text an example of conversion noun-verb.

Find in the text an example of expanded verbs.

6. Find in the text three notional and semi-notional verbs.

7. Characterize the syntactic valency of the verbs in the sentences in
italics.

8. Copy out the sentences containing the ing-forms, analyse the ing-

forms what part of speech they belong to (a participle I, a gerund or a verbal
noun).

9. Copy out a sentence or sentences containing a predicative
construction with the verbals. State the type of the construction.
10. Give the examples of the participle Il from the text; state the function.
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Jlaboparopnas paborta 10 (2 yaca)
Tema «I'paMmaTHUeCKHE KaTETOPUU aHIJIMHCKOTO IJ1aroya
Kareropusi Bpemenn. Kareropusi acnekra. Kareropusi 3anora. Kareropus
HAKJIOHEHHS.
The Plan of the Discussion

The category of tense.
The category of aspect.
The category of voice.
The category of mood.

el

Questions:
1. What is the lexical expression of time?
2. What are the two stages in the grammatical expressions of time?
3. What is the problem concerning the future tense?
. What is the semantic expression of Aspect?

5. What does the category of development express? In what non-finite
forms is the category of development realized?

6. What is understood by the phenomenon of neutralization?

7. What is the linguistic status of the category of retrospective coordination?
How does A. I. Smirnitsky regard the perfect forms? What non-finite forms
represent the opposition of perfect to imperfect?

8. What opposition is the category of voice based on? Why is the passive
voice the marked member of the opposition? What are the functional distinctions
in the passive constructions: primary passive, secondary passive and tertiary
passive?

9. What are your grounds for (or against) the theory of lexical voices?

10. What are the ways of expressing Modality in language?

11. What mood 1s expressed in the sentence “The cow jumped over the
moon”? Give grounds. What does the indicative mood express?

12. What is the grammatical way of expressing the imperative mood? What
problem is discussed concerning the imperative mood?

13. What is the problem concerning oblique moods?

14. What classification is proposed by A. Smirnitsky and the followers?

N

Tasks:
1. Read and translate the text:
From: The Moon and Six Pence
by W. S. Maugham
“You see, I was interested in him because he was a painter,” he told me.
“We don’t get many painters in the islands, and [ was sorry for him because he was
such a bad one. I gave him his first job. I had a plantation on the peninsula, and I
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wanted a white overseer. You never get any work out of the natives unless you
have a white man over them. I said to him: ‘You’ll have plenty of time for
painting, and you can earn a bit of money.’ I knew he was starving, but I offered
him good wages.” “I can’t imagine that he was a very satisfactory overseer,” I said,
smiling. “I made allowances. | have always had a sympathy for artists. It is in our
blood, you know. But he only remained a few months. When he had enough
money to buy paints and canvases he left me. The bush. But I continued to see him
now and then. He would turn up in Papeete every few months and stay a little
while; he’d get money out of someone or other and then disappear again. It was on
one of these visits that he came to me and asked for the loan of two hundred francs.
He looked as if he hadn’t had a meal for a week, and I hadn’t the heart to refuse
him. Of course, I never expected to see my money again. Well, a year later he
came to see me once more, and he brought a picture with him. He did not mention
the money he owed me, but he said: ‘Here is a picture of your plantation that I’ve
painted for you,’ I looked at it. I did not know what to say, but of course I thanked
him, and when he had gone away I showed it to my wife.”

“What was it like?” I asked.

“Do not ask me. I could not make head or tail of it. I never saw such a thing
in my life. ‘What shall we do with it?’ I said to my wife. ‘We can never hang it
up,” she said. ‘People would laugh at us.” So she took it into an attic and put it
away with all sorts of rubbish, for my wife can never throw anything away. It is
her mania. Then, imagine to yourself, just before the war my brother wrote to me
from Paris and said: ‘Do you know anything about an English painter who lived in
Tahiti? It appears that he was a genius, and his pictures fetch large prices. See if
you can lay your hands on anything and send it to me. There’s money to be made.
So I said to my wife: ‘What about that picture that Strickland gave me? Is it
possible that it is still in the attic?” ‘Without doubt,” she answered, ‘for you know
that I never throw anything away. It is my mania.” We went up to the attic, and
there, among | know not what rubbish that had been gathered during the thirty
years we have inhabited that house, was the picture. I looked at it again, and I said:
‘Who would have thought that the overseer of my plantation on the peninsula, to
whom I lent two hundred francs, had genius? Do you see anything in the picture?’
‘No,’ she said, ‘it does not resemble the plantation and I have never seen cocoa-
nuts with blue leaves; but they are mad in Paris, and it may be that your brother
will be able to sell it for the two hundred francs you lent Strickland.” Well, we
packed it up and we sent it to my brother, And at last, I received a letter from him.
What do you think he said? ‘I received your picture,” he said, ‘and I confess I
thought it was a joke that you had played on me. I would not have given the cost of
postage for the picture. I was half afraid to show it to the gentleman who had
spoken to me about it. Imagine my surprise when he said it was a masterpiece, and
offered me thirty thousand francs. I dare say he would have paid more, but frankly
I was so taken aback that I lost my head; I accepted the offer before I was able to
collect myself.””
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Then Monsieur Cohen said an admirable thing.

“I wish that poor Strickland had been still alive. I wonder what he would
have said when I gave him twenty-nine thousand eight hundred francs for his
picture.”

2. Characterise the predicate-verbs according to the verbal categories.
State the type of the predicate.

3. Analyse the found forms of the oblique moods from the point of view
of A. Smirnitsky and M. Blokh.

4. Translate the sentences into English using the form of the verb in Passive
Voice.

1. 3a »TuM poKTOpOM wyacTo mockuialoT. 2. Ha Bok3ase ero Bcerna
BCTpedaroT npy3bsa. 3. Bam B mkone naroT xkHur" Jis urenus? 4 IlneHHHKOB
npoBenu B OombIoit 3ai. 5. Kakue ynpaxxnenus nenanu B kinacce? 6. Kto Hanucan
3TO nuckMo? 7. B Oyaymiem romy mocTposT MHOro mkoji. 8. Orta pabora Oyner
3akoH4YeHa Ha Oyaymed Henene? 9. Ham Hum Bce cmerorca. 10. Korma Obiium
nocakeHol 3TU s100HU? 11. B MHCTUTYTE €ro 4acTo BCIIOMUHAIH U TOBOPUIIU O
HeM. 12. Hac Bcrpersar Ha ctanuuu? 13.01BeT OyAeT OTHpaBiIeH uyepe3 HECKOIbKO
nueit. 14. Korga tebst cnpammBanu? 15. DToT mepeBoj OyaeT 3aKOHUEH Yepes
HECKOJBKO JHEN. 16. DTy kHury BepHyT BoBpeMs? 17. Ha Bok3aine ero BCTPETUT
nana. 18. Orta kaptuHa Obuta Hanrcana B X VI Beke. 19. DTu KHUTH UCTIONIB3YIOTCS
st padotsi? 20. B Utanuu Ham mokaXyT MHOTO JJocTONpuMeyaTesbHocTel. 21. 3a
TUM MYKUYMHOM 1Ij1a orpomHasi Toana. 22. Korna ynranu HOBBIA pacckas, KTO-TO
noctydai B ABepb. 23. Bac yxe npurnacuiu Ha Beuep? 24. Korga mama npunuia,
o0eJ ObLT yXKe CBapeH.

5. Insert the appropriate form of the subjunctive mood.

1. She wanted him to be a Member of Parliament only that he ... (to have)
a claim on the gratitude of his party. (Maugham)

2. Tell them I leave my country that I ...(to be) free, and it is the end and
the beginning. (Buck)

3. “Mr. Penty,” said the doctor, “in my experience, very few people are
perfectly well, although they ....(to imagine) they are.” (Priestly)

4. Whatever your father ... (to be) once, today he’s decay; he’s everything
that’s corrupt and evil. (Gow and D’Usseau)

5. He had to admit to himself that whatever Miss Dobb’s faults ... (to be),
she was the right sort of girl to take to a restaurant. (Lessing)

6. Put the verb in the appropriate tense-form. Retell the text using Passive
Voice and Subjunctive Mood.
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A Frightful Night

One dark night a young man (go) ......... home from the railway station. It
(o15) P very late and there (be) ............. very few people in the streets.

The young man (be) ............... very nervous because he (return, never)
.................. home so late. Suddenly he (feel) ............. that somebody (follow)
........ him. The young man (think) .............that it (be) .................a robber
and (decide) ............ to walk as quickly as he (can) ......... :

When he (look) ................ back he (see) .............. that the man (follow,
still) ...ooee him

The young man (turn) ............ into another street. The man (turn)
.................. into that street too. Now the young man (be) ................quite sure
that the man (be) ................... a robber. The young man (turn) ...................
round and (ask) ............: “What (want, you) .................... ? Why (follow,
YOU) etiniiiinieaniennnn. me?” “I (g0) ..covvvvnvvinnnn.. to see Mr Brown,” (say)
......... the man, “and the porter at the station (tell) .......... me: ‘If you (follow)
........... this young man, you (find) ............... his house easily, he (live)

299

............... next door to Mr Brown.

7. Read and translate, state if the ing-form is a gerund, a verbal noun or a
participle.

1. Alison began singing. While the singing was under way, Teddy sat in a
chair near the fire.

2. Waiting was all she could do now. But there were times, like this
morning, when she could hardly bear the waiting.

3. Anybody watching the comings and goings at the house would have
thought it was a hotel.

4. There’s a pounding on Matthew’s door, and Amanda flings the door
open, her heart beating violently.

5. He had survived the shooting by the skin of his teeth, and when he began
recovering from the shock, he made a promise to himself to change his life
completely.

6. Looking through the accounts, Emma realized that Meredith would be
doing all the decorating.

7. The people around began applauding. The roar of the crowd and the
cheering were deafening.

8. Translate into English using the verbals and their constructions.
1. Hwukornma He MOANKMCHIBAaTEe OyMaru, MpeABAPUTEIBLHO HE TIPOYNTAB HUX.
2. He 3Has HM UMCHH, HH aJIpeca JACBYIIKH, OH OOSIICS, UTO HUKOT/Ia €€ He
HauzaerT.
3. Ona HHKOTJa HE MOXXET BBIMBITH IOCYIy, YTOOBI YEro-HUOYIb HE
pazouTh.
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4. To, 4T0 y MeHA He ObUIO APY3€H, OCIOXKHWIO CUTYyalMiO. 3a MEHs
HEKOMY OBbLIIO MOPYUYUTHCS.

5. OHu B341HUCH 32 JEN0, HE OCO3HABAs, K YEMY 3TO MOYKET PUBECTH.

6. Kaxnas )KeHIIMHA 3HAET, 4TO €CIU y HEe IJI0X0E HACTPOEHUE, TO OHA
JOJKHA KYIIUTh YTO-TO HOBOE WJIM 7K€ CHIENIaTh IPUYECKY.

7. Pexkiama roBOpUT, YTO €CIU XOUYEUIb UMETh OCJIECTHUTEIbHYIO YIBIOKY,
HY>KHO 0TOeNUTh 3yObl. HO MHE HY»HO cHaydajia ux 3arioMOupoOBaTh.

8. Bam HyxHO moamnucath Bce Oymaru, npexae 4eM UJITH K IOPUCTY.

9. MHe HalUI KOMHATYy.

10. WM pocTaBuim MUIILY B HOMED.

JlaGopartopnas paborta 11 (2 yaca)

Tema «OcHOBHBIC XapaKTEPUCTUKU aHTTUHUCKOTO TIPEIIOKESHUSI

Knaccudpukanus anrmmiickux npeajgoxkeHudd. CIOXKHOE MpenioKeHHeE.
Tunel TPUAATOYHBIX TMPEJIOKEHUN B aHIVIMMUCKOM si3bike. (OCOOEHHOCTH
aKTYyaJbHOTO YJICHEHHUS aHTJIMUCKOTO MPEJI0KCHHUS.

The Plan of the Discussion

1. Syntax as part of Grammar. The main units of syntax.

2. Types of syntactic relations in phrases. Types of phrases.

3. The simple sentence as a monopredicative unit.

4. Constituent structure of the simple sentence.

5. Composite Sentence as a polypredicative unit.

6. A compound sentence as a polypredicative unit.

7. Classification of complex sentences according to the types of clauses
in Modern English.

8. The structure and the types of semi-composite sentences.

Questions:

1. What are the formative and the functional phrases?

2. What are the phrases with hypotaxis and those with parataxis?

3. What types of phrases exist in Modern English?

4. What is the dominational connection based on?

5. What phrases does M. Bloch distinguish?

6. What does the sentence include as a monopredicative unit?

7. What belong to the primary parts of the sentence?

8. What belong to the secondary parts of the sentence?

0. What are the sentences divided into according to the constituents of
the sentence?
10. What does the rheme denote? What is it expressed by in the sentence?
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11.  What does the theme denote? What is the theme expressed by in the
sentence?

12.  What types of clause connection does the composite sentence express?

13. What clauses is subordination revealed between?

14.  What syndetic connection exists in the composite sentence?

15.  What types are subordinate clauses classified into?

16. What is the reference between the position of the principle clause and
theme-rheme division?

17.  What is the specific feature of the structure of the semi-composite
sentence?

18.  What types of semi-composite sentences are there in the syntax of the
composite sentence?

Tasks:
1. Read and translate the text:
From: The Open Window
by Saki

She rattled on cheerfully about the shooting and the scarcity of birds, and the
prospects for duck in the winter. To Framton it was all purely horrible. He made a
desperate but only partially successful effort to turn the talk on to a less ghastly
topic. He was conscious that his hostess was giving him only a fragment of her
attention, and her eyes were constantly straying past him to the open window and
the lawn beyond. It was certainly an unfortunate coincidence that he should have
paid his visit on this tragic anniversary.

“The doctors agree in ordering me complete rest, and absence of mental
excitement, and avoidance of anything in the nature of violent physical exercise,”
announced Framton, who labored under the tolerably widespread delusion of one’s
ailments and infirmities, their cause and cure. “On the matter of diet they are not so
much in agreement,” he contued.

“No?” said Mrs. Sappleton, in a voice which only replaced a yawn at the last
moment. Then she suddenly brightened into alert attention — but not to what
Framton was saying.

“Here they are at last!” she cried. “Just in time for tea, and don’t they look as
if they were muddy up to the eyes!”

Framton shivered slightly and turned towards the niece with a look intended
to convey sympathetic comprehension. The child was staring out through the open
window with dazed horror in her eyes. In a chill shock of nameless fear Framton
swung round in his seat and looked in the same direction.

In the deepening twilight three figures were walking across the lawn towards
the window. They all carried guns under their arms, and one of them was
additionally burdened over his shoulders. A tired brown spaniel kept close at their
heels. Noiselessly they neared the house, and then a hoarse young voice chanted
out of the dusk: “I said, Bertie, why do you bound?”
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2. Choose the examples of types of phrases in the text.

3. Analyse the ways of expression of the rheme and the theme in the simple
sentences in the given text.

4. Analyse the simple sentences in italics.

5. Classify simple sentences in the text into monopredicative, semi-
composite, clause-conflational.

6. Illustrate the type of coordination and subordination with the help of
compound and complex sentences from the text.

7. Copy out the examples of semi-composite sentence from the text.

8. Find in the text the example of complex sentence consisting of several
subordinate sentences, state the type of subordination.

9. Point out the subject and say by what it is expressed.

1. At a newspaper kiosk I bought a copy of the New York Herald and sat in
a cafe to read it. 2. The season does not open there until August. 3. Mine is Room
401; not 104. 4. To live in France again was her cherished dream. 5. Everything is
on such a clear financial basis in France. 6. Writing novels is not my cup of tea.
7. What are your plans for the weekend, Sarah? 8. The past never allowed him to
feel happy. 9. Something should be done to improve the situation. 10. That seemed
rather strange. 11. None of them knew the real reason for his departure. 12. For her
to accept his invitation meant to forgive him. 13. We went through the forest and
saw dark mountains ahead. These were not like the brown, heat-baked mountains
we had left behind; these were wooded. 14. Going up the stairs took a long time.
15. She and Dora Bunner had been at school together.

10. State the types of predicates in them.

1. It takes a long time to learn a language. 2. My niece has been taking music
lessons for a year already. 3. The storm started all of a sudden. 4. They started to
work enthusiastically. 5. They stopped talking when the teacher entered the
classroom. 6. He can't stop loving her. 7. Every year he met with his classmates.
They would sit to table, have a special supper and remember the good old times.
8. When I was a schoolgirl, my mother used to give me a lift to the school. 9. Sue,

dear, this young man must have been waiting for you outside for two hours
already. 10. Bob looks like, a punk.
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11. Point out the attribute and state what it is expressed by.
1. Whenever 1 feel depressed 1 take an away-from-it-all holiday and go to
my century-old house.

2. The 1dea of visiting Scotland was wonderful.

3. This old woman has the power to see the past ans the future.
4. Some herbs have astonishing powers.

5. The room above is large and light.

12. Point out the object and state what it is expressed by.
My children have their teeth checked every six months.
We waited for the weather to clear.
He made us go out.
Police officers are not used to being contradicted.
They fought many battles and always won.

SNk W=

13. Point out the kind of adverbial modifier and say by what it is expressed.
She has come to help us.

It is too cold to go out.

Though a bad painter, he had a delicate feeling for art.

There being nothing else to do, we went home.

We walked three miles without meeting anyone.

SNk W=

14. Point out the coordinate clauses and comment on the way they are joined.

1. The men were together in groups, the women were looking after the meat on
the spits or holding sleeping babies. 2. Dinah was the first to recover from her surprise
and she hurled herself into the glade. 3. They expected every minute to come to the
cornfield beyond the copse, but the thickets and glades stretched on and on. 4.
Nobody believed Barney or they pretended not to believe him. 5. His heart missed a
beat, he got slowly to his feet gripping his spear. 6. There was a strong and peculiar
smell hanging about the place, so they lay there breathing hard. 7. They must not tell
the police otherwise there'll be awful trouble then. 8. He could see them, so they could
see him. 9. The grown-ups never really knew just how real he was, nor did they want
to know. 10. It looked like Aladdin's cave, yet the floor of the cave was carpeted with
the skin of the car seats. 11. Three Snarget heads popped out at once, nevertheless
Bob was not seen. 12. Not only could he see ploughed fields with a tractor crawling
over the bare earth pulling a harrow, but he could see black and white cows on the
pasture. 13. Nobody was quite sure, yet they were here waiting. 14. The men were
killing the deer, for there was a spear, stuck in the shoulder of a galloping deer. 15.
Stig took no notice, nor did he seem to be aware of Barney. 16. There were plenty of
nuts in Stig's hoard, and Barney ate twenty-three. 17. There was a rustic in the nest,
suddenly a mop of black hair poked up out of it 18 At sun-up the next day he climbed
out of the river bed and looked round, but he didn't see anything. 19. It had been night
and not far away a frilled Lizard was warming itself in Urn early sun.
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15. Define the type of subordinate clause (subject, object, predicative,
attribute and adverbial):

1. He felt as if whole dark world was turning upside down.
2. The trouble with you is that you never really had any hope.
3. So great was the shock that he could hardly utter a word.

4. The sword, however, blazed so brightly now that he could see dimly in

5 What I am going to do is to put him right up in the top chamber.
6. He is going where I want him.
7. He wondered if he was awake or still sleeping.
8 And there is nothing more I can do to help it.
9 He found that she had been well housed and tended.
10. The children must not become prisoners in an adult world they cannot
comprehend.
11. That night I felt so graceful to sister that I wrote her a note thanking her
for kindness.
12. It was incredible that she received me in the parlour of the convent.

16. Define the kinds of adverbial clauses.

1. He looked around as if he didn't recognize the place. 2. George abandoned
all hope when the news came. 3. If anything troubles you, you'd better tell me.
4. Dark as it was getting, I could still see these changes. 5. I tell you all this so that
you may understand me perfectly. 6. She loved to give, since she had plenty, and
sent presents here and there to Lilian, the children and others. 7. She looked at me
as if I knew her terrible secret. 8. I was so tired that I could hardly speak.
9. Whoever he may be, he seems to be an honest man at least. 10. Had the colour
of the dress been to my taste, I should have bought it 11.1 have only seen him once
since I left school. 12. It could not have been a difficult shot because the deer was
only one or two steps away from him. 13. And as he was admiring the colouring of
the mandarin duck and composing a life-story to it, the voice of his aunt calling his
name came from file gooseberry garden. 14. Chris pulled his coat over his head as
clouds of dust swept through the yard. 15. As Fegun began to answer it his face
turned white, his hands trembling. 16. His father seemed so quiet, that he picked up
a megaphone and started to walk very slowly towards the spaceship.
17. Fortunately, it was over a minute before the major could make

17. Analyse the simple sentences.

1. I happened to see them in the park an hour after dinner walking hand in
hand. 2. The whole time I was conscious of being surrounded by a network of
intrigue. 3. It being chilly in the deserted house, Dave felt uncomfortably nervous
and even scared 4. From the corner of her eye she watched him pace up and down
the room, a letter in his hand 5. The first thing for me to do was to find out the
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reason for his unexpected departure. 6. Embarrassed he didn't know what to say. 7. Mrs.
Sunbury, disapproving of the girl's make up, took an instant dislike to her. 8. He knew
neither how to go on nor what to do to bring these horrors to an end 9. His face was
visible for a moment in the light reflected from the screen, open-mouthed and stricken
with alarm. 10. She looked towards him, her lips parting as if to question him, her eyes
expressing astonishment

18. Analyse the following sentences.

1. The fire was due to the fact that someone had dropped a lighted cigarette. 2.
Everyone could see what was happening and that poor George was really scared. 3. The
hard truth, that they had spent all their money, was a great shock to her. 4. Most of us
were in the hall, the doors had been closed and latecomers had to wait outside. 5. It is
impossible to explain why different people like different things. 6. She looked very
fresh and attractive that morning, with her hair beautifully done in a new style. 7. For a
while he was looking thoughtfully at a sheet of paper in front of him, a pen in his hand
8. Not only did he dislike the way we spoke, but he also disapproved of the way we
dressed. 9. The hour being early, nobody saw them leave the inn. 10. Tom was late, and
the roll had already been called when his father brought him into the hall.

Pasnen 3. TeopeTnueckasi rpaMMaTHKA HEMEIIKOT0 SI3bIKA
Jlaboparopnas pabota 12 (2 yaca)

Tema «I 'J1aros1 B HEMELIKOM SI3bIKE)

OO1mas xapakTepucThKa HeMeIKoro riaronia. Kinaccudukanuu riarosios.

Jlaboparopnas pabota 13 (2 yaca)
Tema «/IMeHHBIE YaCTH B HEMELIKOM SI3BIKEY
Nwms cymectBurensHoe. MM nipuiiaratensHoe. YUCIuTeNnbHbIE.

Jlaboparopnas pabota 14 (2 yaca)

Tema «Hew3meHsieMbIe 4aCTH pevHr U CITy’)KEOHBIC CIIOBA B HEMEITKOM SI3BIKE)

[loHATHE HEM3MEHSAEMBIX dYacTell peun W MX Kiaccudukamuu. OOImas
XapaKTePUCTUKA MOJIAIBHBIX CJIOB, YACTHIL U IPE]IIOTOB.

Jlaboparopnas pabota 15 (2 yaca)

Tema «IIpoctoe npeaioskeHre B HEMEIIKOM SI3bIKE

Omnpenenenne  mpoctoro  npemjokeHus.  Kiaccudukanymd — MPOCTBIX.
IIPEJIOKEHUN.

Jlaboparopnas pabota 16 (2 yaca)

Tema «CoykHBIC TIPEIOKCHHS U YCIIO)KHEHHBIE CHHTAKCUUECKUE CTPYKTYPHI B
HEMEIIKOM SI3BIKE»

[ToHATHE CITIO)KHOTO TIPESIOKECHUS U YCIOKHEHHBIX CHHTAKCHYCCKUX CTPYKTYP
B HEMEIIKOM SI3bIKe, UX pasianuus. TekcT. CTpyKTypa TEKCTa B HEMEIIKOM SI3BIKE.
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GLOSSARY OF TERMINOLOGY

Actual division of the sentence is the division to reveal the correlative
significance of the sentence parts (theme and rheme) from the point of view of
their actual informative role in an utterance.

Analytical form is a combination of an auxiliary word with a basic word.

Cohesion of the text is a continual succession of sentences centering on a
common informative purpose.

Complement is an obligatory adjunct of the verb.

Complementary distribution 1s a distribution which includes different
environments of formally different morphs united by the same meaning (function).

Corteme is non-meaningful unit of different status, such as phonemes and
letters as representatives, syllables, and some others.

Deixis (deictic function) is the categorical meaning of indication (as the
semantic foundation of substitution)or indicative signification.

Denoteme 1s a notional part of the sentence (nomeme).

Determiner is a determining word of half-notional semantics (the article,
pronouns this, any, some, etc).

Dicteme 1s an elementary topical segmental unit of the continual text.

Distribution is the total of all environment of a lingual unit (e.g. phoneme,
morpheme); environment of a unit in generalized terms of classes or categories.

Equipollent opposition 1s an opposition formed by a contrastive pair or
group in which the members are distinguished by different positive features (be —
am, is, are).

Equipotent connection is groupings constituted by notional words related to
one another on an equal rank.

Grammatical category is a system of expressing a generalized grammatical
meaning by means of paradigmatic correlation of grammatical forms.

Grammatical form is a unity of for (material factor) and meaning (ideal
factor).

Grammatical meaning unites the individual meanings of the correlated
paradigmatic forms.

Grammatical opposition 1s a generalized correlation of lingual forms by
means of which a certain function is expressed.

Hypotaxis is subordination as a type of construction in composite sentence.

Kernel element is the principal element in a word-combination with
dominational connection.

Lexeme 1s a directly naming (nominative) unit of language which names
things and their relations.

Lexicalization of plural 1s the interaction between the underlying
oppositional sememic marks of the category and the more concrete lexical
differences in the semantics of individual words.
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Modality 1s the semantic category exposing the connection between the
named objects and surrounding reality.

Morpheme 1is the elementary meaningful part of the word built up by
phonemes.

Paradigm is the ordered set of grammatical forms expressing a categorical
function.

Parataxis 1s coordination as a type of construction in composite sentence.

Phrase (word-group) is a combination of two or more notional word; has a
nominative function.

Pluralia tantum 1s the absolute plural which is characteristics of the
uncountable nouns denoting objects which consist of two halves; collective and
abstract nouns, etc.

Proposeme 1s a sentence as a signemic unit of language naming a certain
situation or situational event and expressing predication.

Rheme 1is the basic informative part of the communication its contextually
relevant center (new information).

Secondary predication 1s the function performed by the non-finite forms of
the verb in self-dependent use referring to the subject expressed either explicitly or
implicitly.

Signeme 1s a meaningful unit of language.

Singularia tantum 1is the absolute singular which means oppositional
reduction of plural.

Supplement is an optional adjunct of the verb.

Synthetical form is realized by the inner morphemic composition of the
word; it is based on inner inflexion, outer inflexion, and suppletivity.

Theme is the starting point of the communication which denotes an object or
a phenomenon about which something is reported (already known).

Valency is the combining power of words in relation to other words in
syntactically subordinate positions.

THE SCHEME OF SYNTACTIC ANALYSIS OF THE SENTENCE
The Parts of Speech

Noun Common/Proper
Number: singular, plural
Case: common, possessive

Adjective Degrees of comparison
Subclass: qualitative, relative
Pronoun Personal (number: singular, plural: gender: feminine,

. . . . . t d
masculine, case: nominative, objective; person: 1%, 2", 3d);
Possessive (person, number, gender)

Reflexive (person, number, gender)
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Demonstrative

Indefinite
Defining
Interrogative
Numerals Cardinal
Ordinal
Verb The finite form (person, number, tense, aspect, voice, mood)
The non-finite form (aspect, voice)
Adverb Degrees of comparison
Statives Asleep, afraid, awake, alone (unchangeable )
Modal words Surely, certainly, probably, perhaps
Interjections Hurrah, ah, oh, pooh, bravo, etc
Particles Too, also, not, never, just, yet, but, only even, etc
Conjunctions ~ Copulative (and, nor, neither ... nor, not only ... but (also)
Disjunctive (or, else, or else, either... or)
Adversative (but, while, whereas)
Causative-consecutive (therefore, accordingly, consequently,
hence)
The Simple Sentence
according to the type of according to the structure
communication two-member (complete,
declarative (affirmative or negative) incomplete)

interrogative (general, special, disjunctive, one-member(nominal, verbal

alternative) expressed be an infinitive)
exclamatory extended
imperative unextended
The parts of the sentence
The principal (main) parts The secondary parts

The subject (notional or formal: personal, The object (direct, indirect, cognate,
demonstrative, impersonal, introductory, complex)

emphatic)

The attribute (in pre-position, in post
position; an opposition (close,

The predicate (simple verbal, simple loose)
phraseological; compound verbal modal, The adverbial modifier (of time, of

compound verbal

aspect; compound manner, of attendant circumstances,

nominal; mixed types) of place, of condition, of

comparison, of cause, of purpose, of
result, of frequency, of measure, of
degree)
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Model: The child was staring out through the open window with dazed
horror in her eyes.

It is a simple, extended two-member sentence, declarative in the affirmative
form.

The principal parts of the sentence are:

The child 1s a subject expressed by a proper noun in the common case,
singular.

Was staring is a simple verbal predicate expressed by the verb to stare
(singular, past tense, continuous aspect, non-perfect correlation, active voice,
indicative mood).

The secondary parts of the sentence are:

Through the open window 1is an adverbial modifier of direction expressed by
a prepositional phrase with the noun window as a headword; (open 1s an attribute to
the noun window, expressed by an adjective).

With dazed horror in her eyes is an adverbial modifier of manner expressed
by an absolute prepositional construction; (dazed is an attribute to the noun horror
expressed by a participle II; in her eyes is an adverbial modifier of place expressed
by a prepositional phrase with the noun eyes as a headword; /er is an attribute to
the word eyes expressed by a possessive pronoun).

The Composite Sentence

Wtence The complex sentence

consists of two or more coordinate clauses consists of the main (principal)
connected syndetically by (copulative, clause and the subordinate clause

disjunctive, adversative, causative- (predicative, object, attributive,
consecutive) connectors or asyndetically. adverbial) connected syndetically
Then begin to analyse each clause. or asyndetically.

Model: Coffee was served and the ladies went upstairs.

It is a compound sentence consisting of two coordinate clauses connected by
copulative coordination with the help of the conjunction and.

The first clause has the subject expressed by the noun coffee and the simple
verbal predicate was served expressed by the finite form of the verb fo serve in the
past tense, common aspect, non-perfect correlation, passive voice, indicative
mood. The subject of the second clause is the ladies expressed by the noun in the
plural form, the simple verbal predicate is went in the past tense, common aspect,
active voice, non-perfect correlation, indicative mood.

Upstairs 1s an adverbial modifier of direction expressed by an adverb.
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Model: The woman who ran the place was very cheerful.

It is a complex sentence comprising two clauses. The principal clause is The
woman was very cheerful. The subordinate clause is who ran the place. It is a
restrictive (limiting) relative attributive clause modifying the subject of the main
clause as its antecedent.

The woman was very cheerful

who ran'the place

e.g. He spoke as if I were a child that needed to be distracted.
He spoke

as if [ wére a child
that needed to be distracted

IMPUMEPHASI PEUTHHI'OBASI CHCTEMA OIIEHKH
YCIHEBAEMOCTHU OBYYAIOIIINXCA

Buasr
MakcumanbHOe
No HaumenoBanue paszaena OLICHUBAEMBIX
pabor KOJI-BO 0aJuIoB
1 2 3 4
9 cemecT

l [Tema 1 «lIpenMer rpaMmaTHKH Kak|YCTHBINA OIIPOC 1

Hayku. I pammaruueckuit ctpoit si3pika» | [Ipaktuueckas 2
(2 gaca) pabora
[lonsiTHE TpPaMMaTUYECKOTO CTpPOsl U
AJIEMEHTOB TIPaMMAaTHYECKOIO CTPOS.
CBs3p  rpaMMaTHKH C  JIpYTHUMHU
JUCUUTTMHAMM. Tunst
IrpaMMaTUYECKOTO UCCIIEIOBAHUS.
3HAaKOBOCTh  SI3BIKOBOU CUCTEMBI.
[Tapagurmatuueckue u
CUHTarMaTU4eCcKue OTHOLLICHMUS.
Ennnunb! s3pika. YPOBHU A3bIKA.

2 |Tema 2 «MopdemHas cTpyKTypa|YCTHBIH ompoc 1
cioBay (1 gaca) [IpakTuueckas 2
Mopdonorus. OcHOBHbIE eIUHUIIBI[pabOTa
MOP(OJIOTUH.

[lonsitue w™opda, Mopdembl. Bumb
Mopdem, MopheMHBIN COCTaB CJIOBA.
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Tema 3 «KareropuanbHas CTpPYyKTypa
CJIOBA.

[Ipobnema  kiaccudukau
peun» (2 yaca)

[lonsiTue kareropum B TpamMMaTHKE.
Buaer onmo3unui

Omnpenenenue 4acTH peun.
Knaccudukanus yacTen peun.
Kpurepun KJ1accu(uKauu.
['pamMmaruueckre KaTeropuu vacTen
peyn.

qacTeu

Y CTHBIN onpoc
IIpakTuueckas
pabota

N =

Tema 4  «OcHOBHBIE
cCUHTaKcucay (2 yaca)
[lonstue (¢dpa3pl U MOPEIIOKEHUS.
OcHOBHbIE XapaKTEPUCTUKU
MIPEJIOKEHHUS. Knaccudukanus
NpeIoKeHu. Tunbl cBsA3el. Tumsl
MOJYUHUTEIBHBIX MPEII0KEHHI.
Ilopsmok cn0B B HOPEJIOKECHUMU.
['1aBHbIE W BTOPOCTEIECHHBIE YJICHBI
MPEJIOKEHHUS.

CAWHUIIbI

VY CTHBIN onpoc
IIpakTuueckas
pabota

N —

Tema 5  «AkryalbHOE
npeIoKeHus» (2 yaca)
[ToHSITHE TEMBI U PEMBI.
[TonsiThe sapa U nepudepu.
CriocoOBbI BBIJICIICHUS TEMBI U PEMBI.

YJICHCHUC

VY CTHBIN Onpoc
IIpakTrueckas
pabota

N —

Tema 6  «Tekct Kak  OOBEKT
JUHTBUCTHYECKOTO0 HCCIeAoBaHUI» (2
gaca)

I'pammaTuka Tekcra.

[Tonsitue Tekcta. IloneBas cTpykTypa
TeKcTa. AKTyanu3anus Tekcta. MeToasl
rpaMMaTUYECKOro aHaIu3a

Y CTHBIN onpoc
IIpakTuueckas
pabota
KonTposnbHas
pabota

N —

Tema 1 «l/Msa cCyliecTBUTENbHOE B
aHTJIMICKOM sI3bIKe. APpTUKIIBY (2 Yaca)
KareropuanbpHbie MIPU3HAKH
CYIIECTBUTEILHOTO B  aHTJUHACKOM
SI3BIKE.

Kareropus uucna. Kareropus nagexa.
OcobeHHOCTH yNOTpeOIeHUue apTUKIIS C
CYIIECTBUTCIBHBIMU B  aHTJIMHCKOM
SI3BIKE.

VY CTHBIN Onpoc
IIpakTuueckas
pabota

N =
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8 Tema 2 «Mms npunarateqbHOe H|YCTHBIN ONpPOC 1
KAaTeropusi COCTOSIHUS B aHrmiickoM|IIpakTruueckas 2
A3bIKE: OTJIMYUTENbHbIE | paboTa
XapaKTepucTukm» (2 yaca)

KareropuanpHbie MIPU3HAKA
MIPUJIAraTesIbHOrO.

Knaccudukanus mnpunaratenbHbIX B
AHTJIMIICKOM SA3BIKE.

Kareropus creneneil cpaBHEHHUS.
Kareropus cocrosiHus.

9 Tema 3 «I'maron. Kiaccudukauuu|YcTHbIN onpoc 1
[JIaroJ0B B AHIVIMHCKOM  A3bIKe. |[IpakTrueckas 2
Henuunble  ¢opmbl  rnaroja  BjpaboTa
aHTJIMICKOM s3bIKe» (2 yaca)

KareropuanpHble NMPU3HAKKA JUYHBIX U
HEJIUYHBIX (popM riarona.

Tunsl knaccudukanuii  TIarojoB B
AHTJIMIICKOM SA3BIKE.

DeHOMEH BTOPUYHOU NPEIUKALMU.

10{Tema 4 «I'pamMarnueckue KaTerOpuHU|Y CTHBIN ONpPOC 1
aHTJIMHCKOro riarona» (2 yaca) [IpakTrueckas 2
Kareropus Bpemenu. pabota
Kareropus acnekra.

Kareropus 3anora.
Kareropust HaKJI0HEHUSI.

I11{Tema 5 «OcCHOBHBIE XapaKTEpUCTHKHU|Y CTHBIN ONPOC 1
aHTJIMICKOTO npeoxkeHus» (2 yaca) |[Ipakruueckas 2
Knaccudukanus aHTMHCKUX |padoTa
IIPEIIOKEHUMN. KontponbHas 4
CnoxHoe MPETIOKEHHUE. Tunsi|pabota
MPUAATOYHBIX MIPEIIIOKEHAN B
AHTJIMIICKOM SA3BIKE.

OcoOEHHOCTH aKTyaJbHOTO YJICHEHUS
AHTJIMICKOTO MPEJI0KEHHUS.

12|Tema 1 «I'maron B HeMeLKOM si3biKe» (2|YCTHBIN ompoc 1
yaca) [IpakTuueckas 2
OO6mast  xapakTepucTHKa HEMEIKOro|padoTa
rinarozia. Kiaccugukauuu riarosos.

13|Tema 2 «IMeHHbBIE 4acTH B HEMELKOM|Y CTHBIN ONpOC 1
A3bIKe» (2 yaca) [IpakTrueckas 2
Nwms CYILIECTBUTEIBHOE. Nwms|pabora

MpujIaraTcJIbHOC. YucnuTenbHBIE.
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14|Tema 3 «Heusmensiemble 4acTu pedu H|Y CTHBIN ONpocC
ciy)keOHbIE clToBa B HEMEUKOM si3bike»|[IpakTrueckas
(2 yaca) pabota
[loHsiTHE HEM3MEHSIEMBIX YacTell peun u
ux KJ1acCU(UKAIUU. O6mas
XapaKTepUCTUKa MOJAJIbHBIX  CJIOB,
YaCTHII U NIPEJIOTOB.
15|Tema 4 «IIpoctoe mnpennoxeHue B|YCTHBIN ONpPOC
HEMELIKOM s3bIKe» (2 yaca) [IpakTruueckas
Omnpenenenue MpocToro MpeaioXKeHus. padoTa
Knaccudukanuu MIPOCTBIX.
IIPEII0KEHUMN.
16|Tema 5 «CnoxHble TPEIJIOXKEHUS H|Y CTHBIM ONpocC
yCII0KHEHHbBIE cunTakcuueckue|[Ipakruueckas
CTPYKTYpbl B HEMELKOM si3bike» (2|paboTa
gaca) KontponbHas 4
[loHsiTHE CIOXKHOTO TPEJIOKEHUsT H|padoTa
YCIOKHEHHBIX CUHTaKCHYECKUX
CTPYKTYp B HEMEIKOM S3bIKE, HX
paznuuns. Texct. CTpyKkTypa TeKcTa B
HEMELIKOM SI3bIKE.

KoMmnbroTepHoe TecTupoBaHue (TEKylIasi aTTecTalus) 40

BCEI'O 100

N =

N =

N =

METOANYECKHUE MATEPHUAJIBL, ONPEJAEJAIOLNIUE ITPOLE/JAYPbI
OIIEHVBAHUSA 3HAHWI, YMEHU 1 HABBIKOB U (MJI) OIIBITA
JAEATEJIBHOCTHU, XAPAKTEPU3YIOIUX JTAIIbI
®OPMUPOBAHWS KOMIIETEHIIUN

Kypc TeopeTnueckoid rpaMMaTHK{A AHIJIMHCKOTO M HEMELKOTO SA3bIKOB
UMEET 1IeJIbI0 JJaTh 00y4YaroIMuMCcs HEOOXOJUMYI0 CYMMY 3HAaHUM, TEOPETHUYECKU
0000IalOMMX M CHCTEMAaTU3HUPYIOIIUX CBEJEHUS O TIPaMMaTHYECKOM CTpOE
COBPEMEHHBIX aHTJIMMCKOIO U HEMELKOTO SI3BIKOB.

B kypce nekumili paccMaTpUBaIOTCSI OCHOBHBIE HamOOJEe CIIOXKHBIE B
TEOPETUYECKOM IIJIaHE BOMPOCHI, U3JI0KEHHBIE B MOHOTpaUsIX U MEPUOIUYECKUX
u3nanugax. B Tex ciydasx, Korma 3aTparuBaroTcs MNpoOJIeMbl JTUCKYCCHOHHOTO
XapakTepa, B JIEKIUSAX JaeTcsl KpaTKuili o030p caMOM CYIIHOCTH MpPOOJEMBbI U
CYLIECTBYIOIIUX TOYEK 3peHus, Oosiee moapoOHOEe OOCYXKIEHUE TaKOro poja
npo0ieM MpoOBOAUTCS Ha JIabopaTOpHBIX 3aHATUAX. [lpum dreHun Kypca
CUCTEMATHYECKHA IPOBOJSITCS COIMOCTABICHUS PA3JIUYHBIX S3BIKOBBIX SIBICHUH C
(hakTamMH aHAJIOTMYHOTO TIOPSAJIKA B PYCCKOM, aHTJIMACKOM U HEMEILIKOM SI3bIKaX.
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CamocrositenbHas pabota 0OydYaromMXcsi OCYIIECTBIISIETCS BO BpeMs
MOJATOTOBKU K J1a0OpaTopHbIM 3aHATUSAM. OOywarouiuecs AOHKHBI paboTaTh He
TOJIbKO C KOHCHEKTaMH JIeKUWH, HO U (B OoJbllel CTeneHH) ¢ y4yeOHUKaMH W
yuyeOHBIMU TocOOMsiMH. M3ydast rnaBel U pa3zesibl TEOPETUUYECKUX HCTOUHHUKOB,
pPEKOMEHJOBaHHbIE MpernoaaBaTesieM, 00yJaronuiics JokeH oOpaliaTh BHUMaHHe
Ha pa3JIMyHbIe B3TJISAbI HA TY WK UHYIO MPOOJIEMyY, HA pa3JIMuHbIe MOAXO/AbI K €€
PELICHHUIO.

Kypc TteopeTnueckoil rpaMMaTHKH aHIJIMICKOTO M HEMEIKOI'O SI3BIKOB
UMEET SApPKO BBIPAXKEHHYIO MPAKTUYECKYI0  HANpaBICHHOCTb, TaK Kak
MPEJOCTaBISETCS ~ OrPOMHOE  KOJMYECTBO  TIpaMMaTHYECKUX  MOJIEJEH,
IrpaMMaTHYECKUX HOPM U OTKJIOHEHUH OT 3TUX HOPM. ITO MO3BOJISIET KOMILJIEKCHO
BOCCO37aTh TMOJHYI0 KapTUHY TMIOJOKEHUS TIpPaMMaTHYECKOM CHUCTEMBbl U
YCOBEPUICHCTBOBATh 3HAHNE YKa3aHHBIX SA3bIKOB.

Ha naGopaTopHbIX 3aHATHSAX 00CYXAAIOTCS M CaMOCTOSITEIbHO M3yYEHHbIE
0Oy4YaromMUMHCS BOIPOCHI, JOCTATOYHO IIOJHO OCBEUICHHBbIE B CYIIECTBYIOIICH
yuyeOHOM  nuTepatype  (MCTOYHHKAx), oOyyarolmuecs  ydaTcsi  yYMEHHIO
CaMOCTOSTEIBHO JI€JIaTh BBIBOALI W O00OOHIEHWST W3 HAONIOAEHHUM HAJ
(dakTHuecKUM ~ MaTepuaioMm, pedepupoBaTh  HAY4YHYIO  JIUTEpaTypy, UM
MIPUBUBAIOTCS HABBIKM MPOBEACHUS IPaMMaTHUYECKOro aHajin3a Tekcta. Borpocsl,
BBI3bIBAIOIIME 3aTPYAHEHUS Iiesiecoo0pa3Ho OOCYyAUTh C TMpernojaBaresieM Ha
PETYISIPHO MPOBOJUMBIX KOHCYIbTAIUSIX.

Kak Ha nabGopaTOpHBIX 3aHSATUSAX, TaK U NPU MPOBEIACHUU HK3aMEHa IO
KypCy TEOPETUYECKON TpaMMAaTHUKHU aHTJIMHCKOIO U HEMEIKOTO SI3bIKOB BHUMaHUE
yIIeNSeTCsl HE TOJIBKO TEOPETUYECKUM BOMPOCAM, HO TaKXKe U LEJICHAIPABICHHOMY
rpaMMaTHYE€CKOMY aHaju3y OTPbIBKOB U3 aHIJO0- M HEMEIKOS3bIYHBIX
XYJOK€CTBEHHBIX NPOU3BEACHUN WM Tpecchl. Bompockl, BBI3BIBAIOLINE
3aTpyIHEHHUs, 11e1eco00pa3Ho 00CYIUTh C MpenoAaBaTeeM Ha WHIWBUIYaIbHBIX
KOHCYJIBTALIUSIX B COOTBETCTBUU C TpapKOM KOHCYJIbTAIIUH.

Jist pa®oThl Ha J1aOOPATOPHBIX 3AHATHUAX, CAMOCTOSTENBHOM paboThl BO
BHEAyJAUTOPHOE BpeMs, a TakKe JJIsl MOJATOTOBKM K JK3aMEHY PEKOMEHIYeTCs
MCIIOJIb30BaTh METOJIMYECKUE PEKOMEHIAIIMU K TAOOPATOPHBIM 3aHATUSIM.

[Ipy moAroToBKE K KOHTPOJBHBIM pabOTaM M TECTUPOBAHHIO HEOOXOIUMO
MOBTOPUTH MaTepHall, pACCMOTPEHHBIHN Ha JIEKIUSAX U TaO0OPATOPHBIX 3aHATHUSX.

OpHoit u3 ¢GopM TEKylWEro KOHTPOJIA SIBISIETCS YCTHBIM  OMpoC,
MO3BOJISIIOLIUI OLIEHUTh OCBOEHHUE JIEKIIMOHHOTO MaTepuara.

Kputepun onieHuBaHus yCTHOTO OMpoca:

l.  moJaHOTa M MPaBUIBLHOCTH OTBETA,
2. CTEINEeHb OCO3HAHHOCTH, TOHUMAaHUSI U3YYEHHOT0;
3. s3bIKOBOE OpOPMIICHUE OTBETA.
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OOyuaroleMy 3aCUUTBIBACTCS Pe3yJIbTaT OTBETA MPU YCTHOM OIpPOCE, ECIH
oOy4aroluiicst 1aeT pa3BepHYThIM OTBET, KOTOPBIN Mpe/CTaBIsAeT cOOOH CBSI3HOE,
JIOTUYECKU TOCJIeI0BaTEeIbHOE COOOIIEHNE Ha 3aJlaHHYI0 TEMY, MOKa3bIBaeT €ro
yMEHHE NMPUMEHSTh ONPEACIICHUs, TPaBUjIa B KOHKPETHBIX CIydasX.

N He 3acuuThiBaeTcs, e€ciu OOyyaloluiicss OOHapyKHBaeT HE3HaHUE
OoJbIIe YacTM  COOTBETCTBYIOIIETO  BOMpPOCA, JIOMYCKaeT OMIMOKH B
(bopMyITUpOBKE ONMpENEICHUN U MpaBWIl, HCKaXKAIOIINE UX CMbICI, O€COpsSI0YHO
Y HEYBEPEHHO U3JIaraeT Marepua.

[IpakTtuueckass paboTa mpeacTaBisieT coOON NepeueHb 3aJaHuil, KoTopas
OXBaTbIBa€T OCHOBHBIE  paszjaenbl  AucuuIuiMHbL  [IpakTuueckas  pabora
npeaHa3HaYeHa JJisl KOHTPOJISl TEOPETUUECKUX 3HAHUN U PEIICHUS 3a/1a4.

Kaxnas mnpaktuueckass pabora JoJKHA OBbITh BBINOJHEHA W ClIaHa B
YCTaHOBJIEHHbIE CPOKH. B nepnoj sx3aMeHalMoHHON ceccur paboThl Ha MPOBEPKY
HE IPUHUMAIOTCA.

Kpurepun olieHKH NpakTHYeCKO paboThI:

— aKKypaTHOCTb BBITIOJTHEHUS;

— BBITIOJTHEHHUE B MOJIOKEHHBIE CPOKU;

— BEPHO MOJYYEHBI OTBETHI.

OneHka «OTJIIMYHO» CTAaBUTCS, €CIM AKKypaTHO U B YyKa3aHHbIE CPOKH
MPaBUWIBHO, C OMMCAaHUEM BCEX ITAINOB pelleHus BhIMoIHeHo Oosiee 90% 3ananHuil.

OneHka «XOpOIIO» CTaBUTCS, €CIM aKKypaTHO M B YKa3aHHBIE CPOKH
MPaBWIBLHO BBINOJHEHO OT 65% n0 90% 3agaHuii, Tpu 3TOM JONYIIEHBI HE
MPUHIUITHATbHBIE OIIHOKH.

OneHka «yIOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS, €CIM TMPAaKTHUYECKHE pPadOThI
BBITIOJTHSAIOTCS. HE CUCTEMATUYHO, IPU PEIICHUH JI0MYyCKAIOTCS OITUOKH.

OueHKa «HEYIOBIETBOPUTENIBHO» CTABUTCS, €CIM BBITONIHEHO MeHee 50%
3aJlaHui, IpaKTUYeCcKrue paboThl CIalI0TCS HE B YCTAHOBJIEHHBIE CPOKHU.

Hcxons W3 MONYyYEHHOM OLEHKH, CTYACHTY HAYUCISIIOTCS PEUTHHTOBbIE
OaJTbl (B MPOLIEHTAX OT MAKCUMAJILHO BO3MOYKHOI'O KOJIMYECTBA OAITIOB).

B ocBoeHMM NHUCUMIUIMHBI HMHBAIMAAMH M JUIAMU C OrPAaHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 370POBbs OOJIbIIIOE 3HAUEHHE MMEET WHIWBUIYyalIbHAs yueOHas
pabora (KOHCYJIbTalluK) — TOTOJHUTEIBHOE pa3bsCHEHNE YYEOHOI0 MaTepuaia.

NuauBuayalibHble KOHCYJAbTAllMU 1O TMPEAMETY SBISIOTCS  Ba)KHBIM
(bakTopoM, CHOCOOCTBYIOUIUM HHAMBHUAYaTU3allMU OOYYEHHS M YCTAHOBIEHUIO
BOCITUTATEIHHOIO KOHTAKTa MEX/y MpEenofaBaTeieM U 00yJarouuMcsi HHBAJIUIOM
WM JIMLOM C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBBSI.
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IMPUMEPHBIE TECTOBBIE 3AJTAHUS JIJIS TEKYIIEA

1.
crioco6am:

1)
2)

2.
1)
2)
3)
4

3.

ATTECTAIINAN
BremnsAs kateropusanus OTHOCUTCA K .............. IrpaMMaTHYECKUM
CUHTETUYECKUM;
AHATUTUYECKUM.

K qucity (I)OpMaJIBHO-CI/IHTaKCI/ILICCKI/IX TCOpI/Iﬁ OTHOCATCA:
TCOPHUA KOMMYHUKATHUBHOTO CUHTAKCHCA,

TCOPUA KOHCTPYKTHUBHOT'O CUHTAKCHCA,

TCOPUA IMPArMaTUICCKOI0O CMHTAKCHUCA,

TCOPUA KOJIJIOKBUAJIBHOI'O CHHTAKCHCA.

U3 MCPCUYNUCIICHHBIX daHAJIUTHYCCKUX I'PAMMATHYCCKHUX CII0COOOB pea-

KO UCIIOJIb3YCMBbIMU B AHTJIMICKOM SI3bIKE SIBJISIFOTCS:

1)
2)
3)
4

4.
1)
2)
3)
4

5.
1)
2)
3)
4

6. ...

MOPSIAOK CJIOB;
BCIIOMOTaTEJIbHbBIE TJ1aroJbl;
BHEIIHSSI KATETOpU3aLIUS;
peayIUIMKaLUS.

Kopnycnas rpamMmaTuka sBisi€TCS:

THAXPOHUYECKOU;

CHUHXPOHUYECKOW;

rPpaMMAaTUKOM, IIOCTPOCHHOU C YYETOM Yy3yCa;
JTAAXPOHUYECKOW TPAMMATUKOW, IOCTPOEHHOM C YUETOM y3ycCa.

AKTyaJIBHoe YWICHCHHC IIPCAIONKCHUA OTHOCUTCA K TCOPHUH:
nparMaTuvICeCKOro CHHTakKCuca,

KOHCTPYKTUBHOT'O CUHTAKCHUCA,

KOJIJIOKBHAJIBHOI'O CHMHTAKCHUCA,

KOMMYHHKATUBHOI'O CHHTAKCHCA.

. 1s the relations between the elements of the system which are

regulated by strict rules.
(OZIUH OTBET)
1) structure
2) language
3) system

37



7. The series of grammatical forms builds up a grammatical

(OZIUH OTBET)
1) paradigm
2) category
3) syntagma

8. The categories may be of several types such as:

(OZIUH OTBET)

1) gradual and equipollent
2) gradual, equipollent and binary
3) equipollent and binary

9. The stem combined with the inflexional morpheme builds up a

(OZIUH OTBET)
1) morpheme
2) word-form
3) form-class

10. .... do not reflect any grammatical relations between words and are used
as the means of formation of words.

(OZIUH OTBET)

1) inflexional morphemes
2) zero morphemes
3) derivational morphemes

11. Choose the only right answer: By ‘meaning’ of the noun as a part of
speech we understand

1) thingness

2) process
3) state

12. Choose the only right answer: To formal parts of speech belong

1) an

2) Moscow

3) go

13. Match the examples to the ty

(a)
(b)
(©)
(d)
(e)

foot — feet
doesn’t look

be — was, were
little — lest — least
0X - OXen

pe of grammatical formation:
1. suppletivity
2. analytic
3. inner inflexion
4. outer inflexion

38



14. Choose all right answers: To indeclinable arts of speech belong nouns
1) adverbs

2) pronouns

3) verbs

4) prepositions

5) participles

15. Choose all right answers. According to the theory of limitive cases the
linguists point out

1) Vocative

2) Dative

3) Accusative

4) Common

5) Nominative

6) Genitive

16. Choose the only right answer. The sentence “Our group are good
friends.” is the examples of the

1) neutralization of the plural

2) lexicalization of the plural

3) multitude plural

17. Choose the only right answer. The adjectives are classified into
1) qualitative and quantitative

2) quantitative and relative

3) qualitative and relative

4) relative, qualitative and quantitative

18. Choose the only right answer: The expanded verbs consist of
1) verb + a post-position

2) a verb stem+affixes

3) the non-verb stems

4) a verb+a noun

19. Match the aspective verbal semantics with its meaning

1. durative 1. starting
2. iterative 2. repeated
3. terminate 3. continual
4. interminate 4. concluded
5. instantaneous 5. not concluded
6. ingressive 6. not developed to its full extent
7. overcompleted 7. developed to the extent of
8. undercompleted superfluity
8. developed
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20. Choose the only right answer: Supplements are ....
1) the obligatory partners of the verb

2) the optional partners of the verb

3) other verbs

4) the auxiliary verbs

21. Choose all right answers: The past tense includes .......
1) past

2) future-in-the-past

3) future

4) present

22. Choose the only right answer: To patterns of de-neutralizing Blokh refers
1) I am seeing him tomorrow.

2) I see him in the street.

3) What do you think of this music?

23. The observed grammatical reduction in the category of development is
called ....

1) formalisation

2) neutralization

3) lexicalization

24. Choose the only right answer: Transformational relations for voice may
be symbolized as follows

1) N1+Vact+by+N1

2) N2+Vpass+by+N1

3) N1+Vpass+by+N1

25. Choose the only right answer: The example “He was sent for” is referred
1) direct passive
2) tertiary passive

3) indirect passive

26. Match the subjunctive and its example:

1. But for him we wouldn’t have missed a) subjunctive |
the train. b) subjunctive II
2. I wish you would stop crying. c) subjunctive III
3. He supposed we should invite them to d) subjunctive IV
the dinner.

4. It was demanded he come in time.

5. It’s high time we went for a walk.
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verbs

27. The fundamental meaning of the verbals is ..............
1) substance

2) property

3) processual

28. The verbals do not function as ................
1) an adverbial modifier

2) an attribute

3) a predicate

4) a predicative

5) a subject

29. In the Objective Participial Construction the participle II is used after the
1) have, wish, get

2) catch, send

3) smell, set

4) look at

30. Choose the only right answer: The formative combination is that of ...
1) a notional word with a functional word

2) notional words

3) functional words

31. Choose the only right answer: The subordinate element in the

dominational combinations is called ..................

1) head-word
2) adjunct
3) supplement

32. Match domination to the type of connection:
(a) bilateral 1. predicative connection
(b) monolateral 2. competitive connection
(c) formative

33. K Hapeunto MecTa OTHOCUTCS:
1) links

2) anders

3) vergebens

4) gern
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34. Kakoe u3 nmpuiaraTeabHbIX UMEET CTETICHU CPABHEHUS ?

1) hillzern

2) grop

3) stadtisch

4) gestrig

35. Perfekt Boipaxkaer:

1) Acniext

2) MoaansHOCTh

3) JIumo

4) Bpems

BOITPOCBHI K 9K3AMEHY

1. NmMst cyiiecTBUTEILHOE B aHTJTUHCKOM SI3BIKE.

2. Kareropuss umcna wWMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

3. Kareropus mnanexa. I[IpobGiiema CyIiecTBOBaHHUS aHAIUTHYECKUX
MAJEkKEM.

4. Nmst mpunarateabHOE KaK 4acTh peuu

5. CreneHu cpaBHEHMsI IPUJIaraTelIbHbBIX.

6. Kareropus cocrosiHue B CpaBHEHUH C IPHJIaraTeIbHBIMU.

7. ApTukiib. Uucao apTUkiieil B aHTIMHACKOM SI3BIKE.

8. I';maron xak 4acTh peyu.

0. Knaccuduxanuu riarona.

10.  Kareropus BpeMeHH.

11. Kareropus acnekra.

12.  Kareropusi BpeMEHHON COOTHECEHHOCTH.

13.  MopanbHOCTh. CIOCOOBI BBIPAYKEHUSI MOJTAITBHOCTH.

14. Kareropus HaKJIOHEHUS: U3bSIBUTEILHOE HAKIIOHECHHUE.

15. TloBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.

16. CocnaraTtenbHO€ HAKJIOHEHUE.

17. Kareropus 3anora. [IpoGiaemMa uncia 3aJI0rOB B aHIJTMHCKOM SI3BIKE.

18. Henwunsie dbopmsel raarona. Jyanusm ux mpupojsl. [IpeaukatruBHbIe

KOHCTPYKIHUHU C HCIINYHBIMHU (1)OpMaMI/I rJjaroJia.

19. ®pa3za u npeaoxkeHue, UX OTIMIUTEIBLHBIC YEPTHI.

20. TIIpocToe nmpeasiokeHue; CTpyKTypa.

21. T'naBHBIEC WICHBI OPEAJIOKECHUS.

22. BropocTeneHHbIe WICHBI MPEII0KECHHUS.

23.  CnoXHOCOYMHEHHOE MPEI0KEHUE.

24. CnoXXHOIIOJYHMHEHHOE MPEITIOKEHHUE. Tunel MIPUIATOYHBIX
IIPEIIOKEHUMN.
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25.  IlpocToe nmpeioKeHUE B HEMEIIKOM SI3BbIKE.

26.  OtrnMuMe CIOBOCOYETAHUsI OT MPEAJIOKEHUS, UX OMPEICIICHHUSI.

27.  Buael cI0BOCOYETAHUM.

28.  Buasl NpOCTBIX MPEITIOKEHHMN.

29. Wwmsa cymectButenbHoe. THIBI CKIOHEHHMH HMEH CYIIECTBUTENBHBIX,
00pa3oBaHNEe MHO>KECTBEHHOTO YHCIIa

30. CTpyKTypHO-CEMAHTHYECKHUE KIACChl CYIIECTBUTEIbHBIX. APTUKIIb U €r0
KaTeropusi ONpe/Ie]IeHHOCTH U HEOTIPEIeIEHHOCTH.

31. WNwms npuiaraTeabHoOE. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE KJIacChl
npuiaraTenbHbIX. BaneHTHOCTh MpuiaraTebHbIX.

32. HeusmeHsieMbIE YaCTH PEYH.

33.  CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKHE KJIaCChl MPEJJIOr0B, COI030B, YACTHII

34.  IIpoctoe npeaioKEeHUE B HEMEIIKOM SI3bIKE.

35. Omnuyue cIoBOCOYETAaHUS OT MPEAJIOKEHUS, UX OMPEICIICHHUS.

36. Bwuasl CII0BOCOYETaHUIA

37.  Buasl IpOCTHIX MPEITIOKEHUN.

38.  YcioXHEeHHbIE CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPBI U CIIOKHOE TPEAJIOKEHUE B
HEMEIIKOM SI3bIKE.

39.  OmnpeneneHue rTUNOTaKCUCa U TApaTAKCHCA.

40. Knaccudukauu CI0XKHBIX MPEI0KCHHMA

41. CuHTakKcHC TeKCTa.

42.  OmnpeneneHue TekcTa. TUIBI TEKCTOB.

43.  OcoOeHHOCTH CTPYKTYpPbI TEKCTa

THUITOBBIE IPAKTUYECKHUE 3ATAHUA HA DK3AMEH

1. Point out the sentence used in the subjunctive mood. What form of the
subjunctive mood is used? Give your grounds.

He looked as if he hadn't had a meal for a week, and I hadn't the heart to refuse
him. I looked at it again, and I said: ‘“Who would have thought that the overseer of my
plantation on the peninsula, to whom I lent two hundred francs, had genius? Do you see
anything in the picture?” ‘No,” she said, ‘it does not resemble the plantation and I have
never seen cocoa-nuts with blue leaves; but they are mad in Paris, and it may be that
your brother will be able to sell it for the two hundred francs you lent Strickland.” “I
wish that poor Strickland had been still alive. I wonder what he would have said when |
gave him twenty-nine thousand eight hundred francs for his picture.”

2. Point out the sentences containing simple phraseological predicate, give
your grounds:

1. It takes a long time to learn a language. 2. My niece has been taking music
lessons for a year already. 3. The storm started all of a sudden. 4. They started to work
enthusiastically. 5. They stopped talking when the teacher entered the classroom. 6. He
can't stop loving her.
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3. Define the type of subordinate clauses:

He felt as if whole dark world was turning upside down. The trouble with
you is that you never really had any hope. So great was the shock that he could
hardly utter a word. The sword, however, blazed so brightly now that he could see
dimly in its light. What I am going to do is to put him right up in the top chamber.
He is going where I want him.

4. Knaccupuyupyiime npeocmasiienHvie 8 HeMeYKux npeooHCeHUsx
C/I0BOCOYEMAHUsT NO MUNY CUHMAKCUYECKOU C8A3U (Ynpaesienue, co2lacosaHue,
npUMbIKaHue).

Dann war er wieder gegangen, ohne Gruf}, ohne iiberhaupt ein Wort gesagt
zu haben. Die Justiz spielt sich zwar weitgehend hinter den Kulissen ab, aber auch
hinter den Kulissen verwischen sich die gegen aullen scheinbar so klar festgelegten
Kompetenzen, die Rollen werden ausgetauscht oder anders verteilt, Gesprache
zwischen Personen finden statt, die vor der Offentlichkeit als unversohnliche
Feinde auftreten, iiberhaupt herrscht eine andere Tonart.

Zwar begriff er endlich die Lage, als der Pianist eingesetzt hatte, aber nun
wagte er nicht, Brahms zu unterbrechen, sein Respekt vor der Kultur war zu grof3,
er fiihlte schmerzlich, dass er hitte eingreifen miissen, und nun war es zu spét, und
so blieb er bis zur Pause.

5. Bvinonnume CUHMAKCUYECKUUl AHAIU3 NPEONONCEHUs: onpeoeaume mun
NpeoNodcerUsl, BUO CBA3U MeHCOY KOMIOHEHMAMU CILONCHBIX NPEONONCEHUL, MUn
2NIABHBIX U BMOPOCMENEHHbIX UYJIeH08;, NPOaHAIu3UuUpylime ciyuau 000cobieHUs
Y1eHO8 NPEOIONCEHUSL.

Zwar begriff er endlich die Lage, als der Pianist eingesetzt hatte, aber nun
wagte er nicht, Brahms zu unterbrechen, sein Respekt vor der Kultur war zu grof3,
er flihlte schmerzlich, dass er hitte eingreifen miissen, und nun war es zu spét, und
so blieb er bis zur Pause.
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